
 

 

“11th Sunday of Matthew” 
 

Sunday, September 5th     

8:15 a.m. Orthros 

9:30 a.m. Divine Liturgy 
 

 

Saturday, September 11th       

6:00 p.m. Great Vespers 

 

Nativity of the Theotokos 

Celebrated on Tuesday, September 7th 

6:00 p.m. Orthros 

7:00 p.m. Divine Liturgy 
 

 

MEMORIAL SERVICE 

The memorial service this morning is for the 

3-year memorial of Paul Byron Prentis 

beloved husband of Susan Prentis, father of 

Eric & Paul, brother of Constance, and father-

in-law of Melissa. May his memory be 

eternal! 
 

WELCOME NEWCOMERS! 

Are you new to St. Katherine (within the past 

2 years)? We are glad you're here and 

welcome you! 

Please complete the green "Newcomer" form 

at the candle stand and give it to a Parish 

Council member so we can properly welcome 

you to our parish, help you become connected 

to our ministries and organizations and 

include you in our communications. 

We want to get to know you! 
 

BOOKSTORE 

The bookstore, located upstairs, is open today 

following the dismissal of Liturgy. 
 

GREEK LANGUAGE CLASSES 

Classes for 2021-2022 will begin mid-

September and run through June. We will be 

offering two sections:  

• Beginners - No prior knowledge 

needed 

• Intermediate - For students who 

have completed at least one year of 

coursework   

We use a college-level textbook and 

workbook that incorporates basic grammar, 

vocabulary, and dialogue with an emphasis on 

pronunciation. Tuition is $75 monthly payable 

(tax deductible) to St. Katherine, memo: 

Greek Language. 

For questions contact Marina Ambus 

at: marinaambus@gmail.com 
 

GREEK DANCE BEGINNING SOON! 

Ready to Greek dance??  We plan to restart 

our dance program at St. Katherine in 

September.  We will begin registration 

soon…. look for an announcement on how 

you can register your children.  We are 

tentatively going to begin practicing in late 

September.  We welcome all ages starting at 3 

years of age.  We practice Sundays after 

Sunday School in the community center.  The 

length of the practice will depend on the age 

dancer.  Let's Dance!! 
 

SOUND SYSTEM 

We have almost reached our goal! The total 

cost of a new audio system is $25,000. As of 

September 1st, donations totaling $20,098.50. 

have been received. Many thanks to those who 

have donated! The goal is within reach! Please 

make checks payable to St Katherine and 

write sound system in the memo line  
 

BYZANTINE CHANT CLASSES 

Protopsalti Thanasi Filippis is offering 

Byzantine Chant Classes at St. Katherine's on 

Wednesday evenings at 6:30 p.m. by. There is 

no cost for this class. 
 

STEWARDSHIP UPDATE 

To date 122 Steward families have pledged 

$198,957. of the $300,000. necessary for 

meeting the budget this year. If you have not 

yet completed your Stewardship Commitment 

Card, please do so. 
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Saints and Feasts 
 

• 11th Sunday of Matthew  

• Holy Prophet Zacharias, Father 

of the Venerable Forerunner  

• Elizabeth, Mother of the 

Forerunner  

• Urban, Theodore, & Medimnos 

the Hieromartyrs and the 77 

Companions at Nicomedea  

 

Reading: 

 

Holy Prophet Zacharias, Father of the 

Venerable Forerunner  

 

According to the opinion of many Fathers 

of the Church, based on an ancient 

tradition, this is the Zacharias whom, as 

our Lord said, the Jews slew between the 

temple and the altar (Matt. 23:35), first, 

because even after the Virgin Mary gave 

birth, he continued to refer to her as virgin 

and number her among the virgins; 

second, because Zacharias' son John was 

not found during the slaughter of the 

Innocents, since the elderly Elizabeth had 

taken him and carefully hid him while he 

was yet an infant, in an unnamed place 

somewhere in the desert, where, according 

to the Evangelist, "the child grew, and 

waxed strong in spirit, and was in the 

deserts till the day of his showing unto 

Israel" (Luke 1:80). When the child was 

not found, his father was slain by Herod's 

command. 

 

 

 

We extend a warm welcome to all visitors worshipping with us today; we are glad you are here!  

Please join us for coffee and fellowship in the Community Center following dismissal of Liturgy 
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EPISTLE AND GOSPEL  

READINGS 

 

EPISTLE READING: 
 

Prokeimenon. Mode 2.  

Psalm 117.14,18  

The Lord is my strength and my song. 

Verse: The Lord has chastened me 

sorely. 

The reading is from St. Paul's First 

Letter to the Corinthians 9:2-12 
 

Brethren, you are the seal of my 

apostleship in the Lord. This is my 

defense to those who would examine me. 

Do we not have the right to our food and 

drink? Do we not have the right to be 

accompanied by a wife, as the other 

apostles and the brothers of the Lord and 

Cephas? Or is it only Barnabas and I who 

have no right to refrain from working for a 

living? Who serves as a soldier at his own 

expense? Who plants a vineyard without 

eating any of its fruit? Who tends a flock 

without getting some of the milk? Do I say 

this on human authority? Does not the law 

say the same? For it is written in the law 

of Moses, "You shall not muzzle an ox 

when it is treading out the grain." Is it for 

oxen that God is concerned? Does he not 

speak entirely for our sake? It was written 

for our sake, because the plowman should 

plow in hope and the thresher thresh in 

hope of a share in the crop. If we have 

sown spiritual good among you, is it too 

much if we reap your material benefits? If 

others share this rightful claim upon you, 

do not we still more? Nevertheless, we 

have not made use of this right, but we 

endure anything rather than put an 

obstacle in the way of the gospel of Christ. 
 

Προκείμενον. Ήχος β'.  

ΨΑΛΜΟΙ 117.14,18  

Ἰσχύς μου καὶ ὕμνησίς μου ὁ Κύριος. 

Στίχ. Παιδεύων ἐπαίδευσέ με ὁ Κύριος. 

Πρὸς Κορινθίους α' 9:2-12 τὸ 

ἀνάγνωσμα 
 

Ἀδελφοί, ἡ σφραγὶς τῆς ἐμῆς ἀποστολῆς 

ὑμεῖς ἐστε ἐν κυρίῳ. Ἡ ἐμὴ ἀπολογία τοῖς 

ἐμὲ ἀνακρίνουσιν αὕτη ἐστίν. Μὴ οὐκ 

ἔχομεν ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ πιεῖν; Μὴ οὐκ 

ἔχομεν ἐξουσίαν ἀδελφὴν γυναῖκα 

περιάγειν, ὡς καὶ οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι, καὶ 

οἱ ἀδελφοὶ τοῦ κυρίου, καὶ Κηφᾶς; Ἢ 

μόνος ἐγὼ καὶ Βαρνάβας οὐκ ἔχομεν 

ἐξουσίαν τοῦ μὴ ἐργάζεσθαι; Τίς 

στρατεύεται ἰδίοις ὀψωνίοις ποτέ; Τίς 

φυτεύει ἀμπελῶνα, καὶ ἐκ τοῦ καρποῦ 

αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει; Ἢ τίς ποιμαίνει 

ποίμνην, καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίμνης 

οὐκ ἐσθίει; Μὴ κατὰ ἄνθρωπον ταῦτα 

λαλῶ; Ἢ οὐχὶ καὶ ὁ νόμος ταῦτα λέγει; 

Ἐν γὰρ τῷ Μωϋσέως νόμῳ γέγραπται, Οὐ 

φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. Μὴ τῶν βοῶν 

μέλει τῷ θεῷ; Ἢ διʼ ἡμᾶς πάντως λέγει; 

Διʼ ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη, ὅτι ἐπʼ ἐλπίδι 

ὀφείλει ὁ ἀροτριῶν ἀροτριᾷν, καὶ ὁ ἀλοῶν 

τῆς ἐλπίδος αὐτοῦ μετέχειν ἐπʼ ἐλπίδι. Εἰ 

ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευματικὰ ἐσπείραμεν, 

μέγα εἰ ἡμεῖς ὑμῶν τὰ σαρκικὰ θερίσομεν; 

Εἰ ἄλλοι τῆς ἐξουσίας ὑμῶν μετέχουσιν, 

οὐ μᾶλλον ἡμεῖς; Ἀλλʼ οὐκ ἐχρησάμεθα 

τῇ ἐξουσίᾳ ταύτῃ, ἀλλὰ πάντα στέγομεν, 

ἵνα μὴ ἐγκοπήν τινα δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ 

τοῦ Χριστοῦ. 

 

 

 

 

GOSPEL READING: 
 

The Gospel According to Matthew 

18:23-35 
 

The Lord said this parable: "The kingdom 

of heaven may be compared to a king who 

wished to settle accounts with his 

servants. When he began the reckoning, 

one was brought to him who owed him ten 

thousand talents; and as he could not pay, 

his lord ordered him to be sold, with his 

wife and children and all that he had, and 

payment to be made. So the servant fell on 

his knees, imploring him, 'Lord, have 

patience with me, and I will pay you 

everything.' And out of pity for him the 

lord of that servant released him and 

forgave him the debt. But that same 

servant, as he went out, came upon one of 

his fellow servants who owed him a 

hundred denarii; and seizing him by the 

throat he said, 'Pay what you owe.' So his 

fellow servant fell down and besought 

him, 'Have patience with me, and I will 

pay you.' He refused and went and put him 

in prison till he should pay the debt. When 

his fellow servants saw what had taken 

place, they were greatly distressed, and 

they went and reported to their lord all that 

had taken place. Then his lord summoned 

him and said to him, 'You wicked servant! 

I forgave you all that debt because you 

besought me; and should not you have had 

mercy on your fellow servant, as I had 

mercy on you?' And in anger his lord 

delivered him to the torturers, till he 

should pay all his debt. So also my 

heavenly Father will do to every one of 

you, if you do not forgive your brother 

from your heart." 

 

Ἐκ τοῦ Κατὰ Ματθαῖον 18:23-35 

Εὐαγγελίου τὸ Ἀνάγνωσμα 
 

Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· 

Ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 

ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς ἠθέλησε συνᾶραι 

λόγον μετὰ τῶν δούλων αὐτοῦ. ἀρξαμένου 

δὲ αὐτοῦ συναίρειν προσηνέχθη αὐτῷ εἷς 

ὀφειλέτης μυρίων ταλάντων. μὴ ἔχοντος 

δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ 

κύριος αὐτοῦ πραθῆναι καὶ τὴν γυναῖκα 

αὐτοῦ καὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα εἶχε, 

καὶ ἀποδοθῆναι. πεσὼν οὖν ὁ δοῦλος 

προσεκύνει αὐτῷ λέγων· κύριε, 

μακροθύμησον ἐπ᾿ ἐμοὶ καὶ πάντα σοι 

ἀποδώσω. σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ 

δούλου ἐκείνου ἀπέλυσεν αὐτὸν καὶ τὸ 

δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. ἐξελθὼν δὲ ὁ 

δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων 

αὐτοῦ, ὃς ὤφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια, 

καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγε λέγων· ἀπόδος 

μοι εἴ τι ὀφείλεις. πεσὼν οὖν ὁ σύνδουλος 

αὐτοῦ εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ παρεκάλει 

αὐτὸν λέγων· μακροθύμησον ἐπ᾿ ἐμοὶ καὶ 

ἀποδώσω σοι. ὁ δὲ οὐκ ἤθελεν, ἀλλὰ 

ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἕως 

οὗ ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ἰδόντες δὲ οἱ 

σύνδουλοι αὐτοῦ τὰ γενόμενα 

ἐλυπήθησαν σφόδρα, καὶ ἐλθόντες 

διεσάφησαν τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν πάντα τὰ 

γενόμενα. τότε προσκαλεσάμενος αὐτὸν ὁ 

κύριος αὐτοῦ λέγει αὐτῷ· δοῦλε πονηρέ, 

πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην ἀφῆκά σοι, 

ἐπεὶ παρεκάλεσάς με. οὐκ ἔδει καὶ σὲ 

ἐλεῆσαι τὸν σύνδουλόν σου, ὡς καὶ ἐγώ 

σε ἠλέησα; καὶ ὀργισθεὶς ὁ κύριος αὐτοῦ 

παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς ἕως οὗ 

ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόμενον αὐτῷ. Οὕτω 

καὶ ὁ πατήρ μου ὁ ἐπουράνιος ποιήσει 

ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ 

αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν τὰ 

παραπτώματα αὐτῶν. 



Apolytikion & Kontakion Hymns 

September 5th, 2021 

Resurrectional Apolytikion in the Second Tone  

When You descended unto death, O Lord who yourself are immortal Life, then did You mortify 

Hades by the lightning flash of Your Divinity. Also when You raised the dead from the 

netherworld, all the Powers of the heavens were crying out: O Giver of life, Christ our God, 

glory to You. 

Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ Ζωὴ ἡ ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας τῇ ἀστραπῇ τῆς 

Θεότητος, ὅτε δὲ καὶ τοὺς τεθνεῶτας ἐκ τῶν καταχθονίων ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ Δυνάμεις τῶν 

ἐπουρανίων ἐκραύγαζον·Ζωοδότα Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι. 

Apolytikion for the Prophet 

As a priest according to the Law of God you offered up whole-burnt offerings, and they were 

most acceptable to Him, dressed in the vestments of the priesthood, O Zacharias. And you 

became a light, and you beheld mysteries; and clearly you displayed the 

signs and symbols of grace within yourself. And you, were assassinated by the sword in the 

Temple of God. O all-wise Prophet of Christ the Savior, join the Forerunner in praying that our 

souls be saved. 

Ἱερωσύνης στολισμόν, περιβαλλόμενος σοφέ, κατὰ τὸν νόμον τοῦ Θεοῦ, ὁλοκαυτώματα δεκτά, 

ἱεροπρεπῶς προσενήνοχας Ζαχαρία· καὶ γέγονας φωστήρ, καὶ θεατὴς μυστικῶν, τὰ σύμβολα 

ἐν σοί, τὰ τῆς χάριτος, φέρων ἐκδήλως πάνσοφε, καὶ ξίφει ἀναιρεθεὶς ἐν τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ, 

Χριστοῦ Προφῆτα, σὺν τῷ Προδρόμῳ, πρέσβευε σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 

Apolytikion of St. Katherine 

Let us sing the praise of the Bride of Christ renown, the Patroness of Sinai, Katherine Divine. 

Our assistance and protection, for she has brilliantly subdued, the impious refined, by the 

power of the Spirit. She was crowned as a martyr of the Lord, and for all, she entreats His great 

mercy. 

Τὴν πανεύφηµον νύµφην Χριστοῦ ὑµνήσωµεν, Αἰκατερῖναν τὴν θείαν καὶ πολιοῦχον Σινᾶ, τὴν 

βοήθειαν ἡµῶν καὶ ἀντίληψιν, ὅτι ἐφίµωσε λαµπρῶς, τοὺς κοµψοὺς τῶν ἀσεβῶν, τοῦ 

Πνεύµατος τῇ µαχαίρᾳ, καὶ νῦν ὡς Μάρτυς στεφθεῖσα, αἰτεῖται πᾶσι τὸ µέγα ἔλεος. 

Kontakion 

Both Joachim and Anna from their sterility's stigma, and Adam and Eve from their mortality's 

ruin have been set free, O immaculate Maid, by your holy nativity. For this do your people hold 

celebration, redeemed from the guilt of transgression as they cry to you, "The barren one bears 

the Theotokos, the nourisher of our Life."  

Ἰωακεὶμ καὶ Ἄννα ὀνειδισμοῦ ἀτεκνίας, καὶ Ἀδὰμ καὶ Εὔα, ἐκ τῆς φθορᾶς τοῦ θανάτου, 

ἠλευθερώθησαν, Ἄχραντε, ἐν τῇ ἁγίᾳ γεννήσει σου· αὐτὴν ἑορτάζει καὶ ὁ λαός σου, ἐνοχῆς τῶν 

πταισμάτων, λυτρωθεὶς ἐν τῷ κράζειν σοι· Ἡ στεῖρα τίκτει τὴν Θεοτόκον, καὶ τροφὸν τῆς ζωῆς 

ἡμῶν 


